
ampomm = lamponi
balordon = vertigini
bastrucch = ragazzo in senso leggermente spregiativo (monello)
becc = buco
bèle = quasi, addirittura
berlingass = tenersi occupati, divertirsi, trastullarsi
beron = stracci, detto anche dei vestiti vecchi e malridotti 
bièla = insalatiera
blaga = boria, superbia
bocett = biglie
borsaca = tasca
bratana = vampa di calore
breed = brodo,     naa a breed = sanguinare
brevò = bevuto (delle bestie)
bricch = dirupi
bruzza = alluvione
cagorda = annuncio del carnevale
canaa = canale di scarico della grondaia
catanai = guazzabuglio
cauro = capre
casson = rudimentale spazzaneve di legno a forma di V
cher = cuore
chern = corno
ciold = chiodi
cirolin = occhietto, complimento
ciuchitt = campanelli per animali
cò = tralcio della vite 
codee = porta-cote
coiscia = comoda
coleri = nocciolo (pianta)
con cossa = con trepidazione 
cót = cote per affilare
crast = rami  biforcuti ( a forma di  Y )
crés di arbol = cavità che si forma nel tronco dei  vecchi castagni 
cristonn = mirtilli
cupidava = era preso da sonnolenza
dersg (dersgiù) = si dice di pioggia a catinelle
deparnun = da soli
dogiava = adocchiava
dredana = man mano
duu stee 'm copp = due "stee" valgono un "copp"  (misure per granaglie)
èrtol = grande lastra di granito 
fech = fuoco



folco de gent = folla
furcilin = forchette
galupp = giovanotti
geegh = giochi
ghedela = goderla
gnapa = scodella
goll = volo
gord, gorda = corde, corda
grazz = grappolo
gugia de bast = grosso ago da tappezziere 
inzibiva = offrivano
inscenghee  = impantanati, bloccati
lenden = uovo finto di gesso
lobi = terrazze
maiée = battacchio di legno
marlava = martellavano la falce fienaia
massol = campane per le mucche
musett = tubetto di corteccia tenera di ippocastano, spellata da 

   una parte, che emetteva un suono (tipo sassofono) 
   soffiandoci dentro con forza

murgaa = ruminare
nivol = nuvole
om boff = un soffio
orocch = uccello rapace notturno
palaad = filari della vigna
panett de testa = fazzoletto da testa, foulard
pariann = spalline (p.es. dello zaino)
pastolò = pastone per le galline
pé = poi  (p.es. quand pé ....  =  quando poi ....)
pescia = abete
pign = stufe
pitocaa = elemosinare
pizz = acceso
poee = pulcini
poden = pavimento
podrescin, podresc = coltello a lama curva, usato normalmente per innesti
poioll = galline novelle
possaa = riposare
prau = prato, prati
presutt = prosciutto
punciree = acino d'uva
pupp = bambino   
pupa = bambina



ratelada = battibecco
reghei = raggruppare il bestiame
resigadusc = segatura
rocol = pollaio
rosciada = scroscio d'acqua
rosta = diga
sbragiol, sciguett = uccelli rapaci notturni
sbulversò = messo sottosopra
scalvena = pezzo di tronco spaccato per il lungo
scantaa giù orden = dare le direttive, dare ordini precisi
s'chei (schei) = roccia, scoglio
scivol = fischietto
scoos = grembo
scopell = passaggio in un muro o recinzione
scusii = spiare
segion = recipiente a doghe di forma rotonda, aperto in alto 

   (grande secchio)
segn = sonno
sighezz = falcetto per l'erba
slozz = fradici
smètiga = abilità, padronanza di movimenti
sottsèla = tenere qualcosa sottobraccio
sovacc = lo spazio fra due filari di vigna
spazzacà = solaio
spilifiit = magrissimo, scarno
sprefilaa = sfilacciare, sfilacciarsi
stopacuu = prugne selvatiche
sucia = asciutta
tacaa lita = litigare
tacon = neve attaccata alla suola di legno degli zoccoloni
tarlocch = masserizie
tecc = tetto, stalla, rustico
tesaat = scorpacciate
tignii dacunt = conservare (tenere) bene
tocch = pezzo
tond = piatto (stoviglia)
trienza = forca per il fieno a tre rebbi (denti)
truna = cavità, caverna, tana
truss = sorsata
vedrusc = fili d'erba duri, secchi 
verdacch = raganella
zicch = poco


